Acts 2:36
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 is the intensive use of the inferential postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the adverb of manner/degree ASPHALWS, which means “assuredly, certainly; know beyond a doubt Acts 2:36.”
  With this we have the third person singular present active imperative from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The present tense is a gnomic/tendential present for an action that is proposed for all Jews universally.


The active voice indicates that all the house of Israel must produce the action.


The imperative mood is a command, which in the third person singular should be translated by the word “must.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and the noun OIKOS, meaning “the whole house.”  This is modified by the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular noun ISRAEL, meaning “of Israel.”
“Therefore the whole house of Israel must know beyond a doubt”
 is the explanatory use of HOTI after verbs of cognition (knowing) to indicate the content of that cognition.  It is translated “that.”  This is followed by the coordinating use of the conjunctions KAI…KAI, meaning “both…and.”  Then we have the double accusative of person and thing or object and predicate.  The accusative masculine singular of the nouns KURIOS and CHRISTOS, indicate the thing Jesus has been made: “both Lord and Christ.”  The accusative direct object of the person is the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to make; produce, etc.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on the completion of the action.  It is translated by the English helping verb “has.”


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father.
“that God has made Him both Lord and Christ,”
 is the appositional accusative from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, plus the masculine singular article and noun IESOUS, meaning “this Jesus.”  Then we have the accusative direct object from the relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to all the Jews in the crowd.  Finally, we have the second person plural aorist active indicative from the verb STAUROW, which means “to crucify.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire action as a past fact.


The active voice indicates that the people of this crowd produced the action and are being held responsible by God for the crucifixion of Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“this Jesus whom you crucified.’”
Acts 2:36 corrected translation
“Therefore the whole house of Israel must know beyond a doubt that God has made Him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified.’”
Explanation:
1.  “Therefore the whole house of Israel must know beyond a doubt”

a.  Peter now reaches his grand conclusion based upon everything he has previously stated.

b.  ‘The whole house of Israel’ was a title used in the OT (e.g. Ezek 36:22, 32; 45:6) for the nation of Israel.  Peter applies this title to both the entire nation of Judea, but all the Jews throughout the world who have come to the feast of Pentecost.

c.  God has made a demand on the whole house of Israel, that is, on every Jew throughout the earth—they must know beyond any doubt or with absolute certainty that God the Father has given the person of Jesus the titles of both ‘Lord’ and ‘Christ’.


d.  Every Jew that lived in Israel at the time Peter spoke this was commanded to know with certainty that Jesus was both eternal God and the Messiah. 

2.  “that God has made [declared] Him both Lord and Christ,”

a.  This statement is a reference to the session of Christ at the right hand of the Father.  God the Father proved that Jesus was eternal God and the Messiah by raising Him from the dead and seating Him at His right side in heaven.


(1)  Jesus did not become ‘a god’ by the act of God the Father raising Him from the dead and ascending Him to heaven.  That thought is blasphemous and heretical.  Jesus Christ was eternal God and was not made God by God the Father.



(2)  Jesus did not become the Christ by being raised from the dead and ascending into heaven; for His entire ministry on earth, especially what He did on the Cross was done as the Messiah.



(3)  Therefore, the word POIEW, meaning “to make” is used here in the sense of God the Father giving the humanity of Jesus new titles and ministries by raising Him from the dead and seating Him at His right hand.  The idea of POIEW here may be to appoint
 (BDAG, p. 839 as in Heb 3:2, “Who [Jesus] is faithful to Him [God the Father] who appointed [POIEW] Him, as also Moses [was] in His [Christ’s] household.”  The idea of POIEW here may be to establish (BDAG, p. 839) as in Eph 2:15, “having abolished in His flesh the Law characterized by the commandments consisting in ordinances, in order that He might cause to create in Himself the two [Jew & Gentile believers] resulting in one new man, establishing/producing [POIEW] peace.”  The word POIEW may also be used in the sense of ‘declaring’ someone to be something as in declaring that he was equal to God or making himself equal to God Jn 5:18, “JOH 5:18 For this reason therefore the Jews were seeking all the more to kill Him, because He not only was breaking the Sabbath, but also was calling God His own Father, making Himself [declaring Himself] equal with God.”
  Thus God the Father appointed and/or established the Lordship and Messiahship of the humanity of Jesus by raising Him from the dead and seating Him at His right hand.


(4)  Jesus is made Lord in the sense of being given authority over the Church and all mankind as stated by Christ in Jn 5:26-27, “For just as the Father has life in Himself, even so He gave to the Son also to have life in Himself; and He gave Him authority to execute judgment, because He is the Son of Man.”



(5)  Jesus was the Messiah to Israel, when His incarnation began.  Andrew stated this to Peter in the very beginning of our Lord’s ministry, Jn 1:41, “He found first his own brother Simon and said to him, ‘We have found the Messiah’ (which translated means Christ).”  Therefore, God the Father did not make the humanity of Jesus the Messiah after His resurrection and session.  Jesus was always the Messiah of Israel.  God the Father simply confirmed Him in that position and responsibility after His death by His resurrection and session.

b.  A similar idea is taught by Paul in Rom 1:4, “who was declared ‘The Son of God’ powerfully in relation to the Spirit of Holiness by means of resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord,”

c.  This passage shows that the words ‘Lord’ and ‘Christ’ are both titles.


d.  “The title ‘Lord,’ while not connoting divinity in the metaphysical sense, means that at his exaltation Jesus entered upon a new function as the representative of God’s Lordship in the world and over the church (Phil 2:11, “and every tongue shall acknowledge from itself that Jesus Christ [is] the Lord resulting in the glory of God the Father.”).  It is henceforth through the exalted Jesus that God exercises Lordship or kingly rule.”


e.  “This does not mean that He became Messiah at the ascension, for it was as Messiah that He suffered in the flesh (3:18).  However, He is no longer the Messiah who is to suffer as the servant but the King who has been seated upon the throne of David and has begun His messianic reign (2:30–35).  Peter reinterprets the throne of David, viewing it no longer as a literal throne of a political sovereignty exercised in Jerusalem by an earthly ruler, as in Ps 110:1f, but as a spiritual sovereignty exercised by the exalted Lord in heaven.  Messiah and Lord in this context (Acts 2:36) designate the same function: heavenly rule.  Jesus as exalted Lord reigns as the Davidic King over His kingdom; the messianic age has come in history.”
 


f.  “Peter announced that by virtue of His resurrection and ascension, Jesus has been made Lord and Messiah (Acts 2:36).  This cannot mean that Jesus was not regarded as Messiah during His earthly mission, for it was as Messiah that He suffered (3:18).  In His ascension, however, Jesus entered into a new exercise of His messiahship.  This is expounded in Acts 2:24–35.  Jesus has been seated at the right hand of God and installed upon the throne of David (2:30).  Here Peter under inspiration reinterprets the prophecy of Ps 110:1.  The throne of David is no longer on earth in Jerusalem; it is in heaven at the right hand of God.  Jesus is even now reigning as messianic king (Messiah).”
 


g.  Therefore, what Peter is proclaiming to these Jews is that they must all understand with absolute certainty is that by raising Jesus from the dead and seating Him at His right side, God the Father has made the human Jesus the God of Israel and confirmed Him as their Messiah.
3.  “this Jesus whom you crucified.’”

a.  This final appositional clause focuses the crowd’s attention directly on the humanity of Christ, the Person of Jesus, the very same person whom this crowd knew so well.

b.  Peter identifies this Jesus as the Jesus who was crucified just two months previously, so that there would be no mistake in understanding exactly whom he meant by the common name ‘Jesus’.

c.  Notice that Peter didn’t not say, “Whom the Romans crucified.”  Peter, through the inspiration of the Holy Spirit, holds the men of Israel responsible for this decision.  Pilate wanted to let Jesus go free, while these men screamed for His crucifixion.  God clearly held these men responsible for the torturous death of Jesus.  Does this mean that we are to hate the Jews and persecute them?  Hardly.  For Peter will now do what God expects of all of us—extend his unconditional love toward them in the offer of eternal salvation.
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